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1. He.]'II/I H 32294 OCBOCHUSA JUCIIUIIIMHBI

[lenb OCBOEHUSI NMCUUIUIMHBI — TOBBIIIEHHE HCXOJHOTO YPOBHS BIIaJICHUS
MHOCTPAaHHBIM SA3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha MPEAbIAYIIEH CTyNeHu oOpa3oBaHUs, U
OBJIQZICHUsI ~ CTyJEHTAaMH  HEOOXOJMMBIM U JOCTaTOYHBIM  YPOBHEM
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHIMM JJIsi PEIIECHUS COLMATIbHO-KOMMYHUKATHBHBIX
3aJa4 B pa3IM4YHbIX 00JIACTAX OBITOBOM, KyJIbTYPHOH, MPO(ECCHOHATBHOU U
HAay4YHOM JEATEIbHOCTH MNpU OOIIEHHH C 3apyOeKHbIMU NapTHEpaMH, IpHU
MOJIFOTOBKE HAYYHBIX paboT, a TaKkKe Ui JaIbHEUIIEro caMooOpa3oBaHMsl.

3anayu:

- LeJEHAmpaBJ€HHAas  MOJArOTOBKA  CIELHMAIMCTOB,  BIJIAJICIOIINAX
UHOCTPaHHBIM SI3BIKOM;

- IOBBIIICHUE YPOBHS OOLIEH KYJIBTYPBL;

- pa3BUTHE HaBBIKOB MEXKYJbTYpHOM KOMMYHUKaUU B  cdepe
poheCCUOHATILHOTO OOIICHUS.

2. MecTO IMCHUIIMHBI B CTPYKTYypPe 00pa30BaTeIbHOM MPOrPaMMbl

HucrtuminHa «VHOCTpaHHBIM S3bIK» OTHOCHUTCS K 00s3aTeNbHOM YacTh
brmoka 1  «/lucuumiauHel  (MOAYJM)»  OCHOBHOM  mpodecCHOHATbHOU
o0Opa3zoBaTeIbLHON MPOTpaMMbl — MPOrpaMMbl OakajaBpuatra MO HapPaBICHUIO
noaroroBku 38.03.07 ToBapoBeaeHUE HaMpaBlICHHOCTh (Mpoduiib) «IKCIepTU3a
KauecTBa U 0€30MaCHOCTH TOBAPOBY.

Hucnumninza obecneunBaeT (GOpMHUPOBAHUE CIEAYIOMUX KOMIETEHIUMI:

JMcuMIInHbL, MOZYIIH, [Mepuoast popmupoBaHus
Kon n NPaKTUKH, KOMIIETEHIIMH B IIPOLECCE Mecto B
HaUMEHOBaHUE obecrnieunBaronme ocoenust OITOIT (hopMupoBaHUHT
KOMIIETCHIINU dbopmupoBaHue 1 kypc | 2kypc | 3 kypc | 4 kKype KOMIIETCHIIUU
KOMIIETEHIINN (cem.) | (cem) | (cem) | (cem)
YK-4 Jenossle koMMyHuKanuu | 1 cem N3yuaemas
YK-4 TaTtapckuii A3bIK 3 ceM N3yuaemas

3. [lepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3YJIbLTATOB 00y4YeHHS N0 TUCHUILIHHE

N3yyeHne NUCLUMIUIMHBI HANpaBiIe€HO Ha (OPMHUPOBAHUE Yy OOYYAIOIIMXCS
PO eCcCUOHATIBHBIX KOMIETEHIIUH.




dopmupyemblie
KOMITeTCHIINHN (KO U

WNHIuKaToOpsl JOCTHXKEHUS

[Inmanupyemsie pe3ynbTaThl 00y4deHUs

HalMEHOBaHHE KOMIIETCHLIUI

KOMIIETCHIIUH)
YK-4 Cnocoben YK-4.1 CrnocoOeH | 3HaTh: OCHOBHBIE HOPMBI HHOCTPaHHOTO
OCYILECTBIISITH JETIOBYIO JIOTHYECKH U | SI3BIKA, OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH
KOMMYHHKALIUIO B YCTHOH | TpaMMaTHYeCKU BEPHO | aKaIEMUYECKOTO H  Mpo¢ecCHOHATBHOTO
Y MIUCBMEHHOM ()OpMax Ha | CTPOHUTH YCTHYIO U | KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBUS

TOCY/IapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit ®enepauuu u
WHOCTPaHHOM(BIX)
sI3BIKe(ax)

IMUCBMEHHYIO PCYb

YMeTh: OpraHm30BaTh aKaJeMHYEcKoe U
npodeccuoHanbHOE KOMMYHHUKaTHBHOE
B3aMMOJCHCTBUE C Y4eTOM IleNieH, 3ajad H
KOMMYHHKATHBHOM CHTyallnu

Bnaners: TEXHOJIOTUEH MOCTPOEHUS
3G (EeKTUBHON KOMMYHUKAIIMH, Mepeaaqu
npoecCHOHANBHONH WH(GOPMAIUK KaK B
YCTHOH, Tak © THCbMEHHOW Qopmax B
pamKax aKaJIeMHYECKOTO u
npodecCHOHAILHOTO B3aUMOICHCTBHS

YK-4.2 Crniocoben
BBITIOTTHSATH MePEeBO
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO (-
BIX) Ha TOCYAapCTBEHHBII
SI3BIK, a TaK¥Ke c
TOCyIapCTBEHHOTO Ha
WHOCTpaHHbIH (-ble) SA3BIK (-

u)

3HaTh:  BO3MOXKHOCTM U OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH TOCTPOCHHS CHUHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIMI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

YMeThb. BBIOJHATH IepeBoOJ; KaK YCTHBIX,
TaK U MMCbMEHHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO
(-pIX) Ha roCyIapCTBEHHBIN SI3BIK, & TAKKE C
roCy/lapCTBEHHOTO Ha HWHOCTPAaHHBIA (-bI€)

SI3BIK (-11)

Bnaners: OCHOBHBIMHA criocobamu
BBIPAKECHUS CEMaHTUYECKOM,
KOMMYHUKATHUBHOU 5 CTPYKTYPHOH
MIPEEMCTBEHHOCTH MEXIy Y4acTSIMH
BBICKA3bIBAHUS

VK-4.3 CriocobeH
OCYIIECTBIISTH JIETIOBYIO
MEPENUCKYy Ha  PYCCKOM

SI3bIKE ¥ MHOCTPAHHOM(BIX)

sI3bIKe(ax), YUMTHIBAs
0COOEHHOCTH  CTUJIMCTHKH
oumanTbHeIX u

HEOPHUIMATILHBIX ITHCEM

3HaTh. OCOOEHHOCTH TOCTPOCHHS TEKCTOB
MUCbMEHHOH peun (IeI0BOH NepenncKi)
YMeTh: aHanuM3upoBaTh M HPOLYLUPOBATH
BBICKA3bIBaHMs HA M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM
SI3BIKE

Brnagets:  OCHOBHBIMH  TNpueMaMud U
HaBbIKAMM TOCPEIHUKA MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIINM, HaBBIKaMU OOIIEHUS B

TUIMMWYHBIX CIICHAPUAX B3aHMO,[[€f/'ICTBHH

4. O0beM IMCHUIIMHBI M BBl Y4eOHOU padoThI

O0BbeM TUCHUIUIMHBI U BUJIBI y4eOHOM pabOTHl B aKaJeMHUUYECKUX 4Yacax C
BBIJICJICHUEM 00BbeMa KOHTAKTHON pabOThl OOydarolmuxcs ¢ IpenojaBaresieM Hu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl 00y4arOIINUXCS




ounasn popma odyuenusn

aK. 4acoB
Bun yuebHOi nesiTennbHOCTH ITo cemecTpam
Bcero
1 2 3 4
1. KonTakTHas paboTa obydaromuxcs ¢ 182 345 345 485 64,5
NpenoaBaTesieM:
AyIUTOpHBIE 3aHSTHUS, YACOB BCETO, B TOM 180 34 34 48 64
qucie:
* 3aHATHS JICKIIMOHHOTO THIIA
* 3aHSITHS CEMUHAPCKOTO THUIIA! 180 34 34 48 64
MPaKTUYECKUE 3aHATHUS 180 34 34 48 64
J1a00paTOpPHEIC 3aHATHUS
B TOM YHCJIC 3aHATHS B HHTCPAKTHBHBIX (hopMax 16 4 4 4 4
B TOM YHCJIC 3aHATHUS B (hOpMe MPAKTUIECKOM
HOATOTOBKH
KonTakTHBIC Yachl Ha aTTECTALNIO B TIEPHOAL 5 05 05 05 05
IK3aMEHAIMOHHBIX CECCUH
B TOM YHCIIe KypcoBasi paboTa (IpOeKT)
2. CamocTosiTennbHast padoTa CTYACHTOB, BCETO 142 37,5 37,5 23,5 43,5
- KypcoBasi paboTa (TpoeKT)
- BEITIOJTHEHHE JOMAITHAX 3a1aHui 118 30 30 20 38
- KOHTPOJIEHOE TECTHPOBAHHE 24 7,5 7,5 3,5 55
3.IlpomexyTouHast aTTECTALUS: 3a4UET, IK3AMEH 36 36
HUTOI'O: aK. 4acoB 360 72 72 72 144
OO0mas Tpy10eMKOCTh 3a4. efl. 10 2 2 2 4

OUHO-3a04HaA hopma 00yueHus

aK. 4acoB
Bun yueOHO# nesTenbHOCTH ITo cemecTpam
Bcero
1 2 3 4
1. KonTakTHas paboTa 00y4aromuxcs ¢ 78 185 185 185 225
NpenojaBaTeyeM:
AyAHMTOpHBIE 3aHATHS, YACOB BCETO, B TOM 76 18 18 18 29
qHCIIe:
* 3aHSTHS JIGKIIMOHHOTO THIIA
* 3QHATHUS CEMUHAPCKOTO THTIIA: 76 18 18 18 22
MTPAKTHUYECKUE 3aHATHUS 76 18 18 18 22
71a00paTOPHBIE 3aHATHS
B TOM YHCJIE 3aHATHUS B MHTEPAKTUBHBIX (hopmMax 2 2
B TOM YHCJIIe 3aHATHUS B (hOpMe MPAKTUIECKOM
HOATOTOBKH
KoHTakTHBIE Yackl HA aTTECTALMIO B [1EPHOJL 5 05 05 05 05
9K3aMEHAIIMOHHBIX CECCHI
B TOM YHCJIE KypcoBas paboTa (IIPOEKT)
2. CamocTosiTennbHast padoTa CTYJCHTOB, BCETO 246 53,5 53,5 53,5 85,5
- KypcoBas padoTa (IIpoeKT)
- BBIMIOJIHEHHUE JOMAIITHUX 3aJaHUI 230 50 50 50 80
- KOHTPOJIbHOE TECTUPOBAHHE 16 3,5 3,5 35 55
3.IIpomexyToUuHast aTTECTALUS: 3aUET, IK3AMEH 36 36
HUTOI'O: aK. 4acoB 360 72 72 72 144
OO01mas TpyI0eMKOCTh 3ad4. e]l. 10 2 2 2 4




5. Conep:xkanue [IUCHUIUVIMHBI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE MO0 TeMaM
(pasaenam) ¢ ykazaHMeM KOJHYECTBA AaKaJAeMHMYECKHX YacOB M BH/IOB
Y4eOHbIX 3aHATHI

5.1. Conepskanue TUCUUIJIMHBI
1 cemecmp

Tema 1. ToproBas (Trading) Tema (Topic): «Toprosms» («Tradingy).
Tema (Topic): «Mctopus BozaukHOBeHUs1 TOproBim» («The history of tradingy).
['pammaTtuka (Grammar): KoppekTupoBka GOHETHKH U paBUiIa YTCHHUS.

Tema 2. Tema (Topic) OnroBasi ToprosJsi (Wholesaling). Tema (Topic)
OnToBas Toprosist (Wholesaling). I'pammatuka (Grammar): CTpyKkTypa IpoCcTOro
NpeIoKeHusT  riarojel:  to  be, to have. [I'pammaruka (Grammar):
Cy1iecTBUTENBHOE - YaCTh peYH, 0003HAYAIONIAS TPEIMETHI.

Tema 3. Tema (Topic) Po3uuunasi Toprosias (Retailing).Tema (Topic)
Poznnunas topromis (Retailing). I'pammatuka (Grammar): BompocurenbHbie
cinoBa: what, who. I'pammaruka (Grammar): Aptukiu: a (an), the. I'/pammaruka
(Grammar): EauHCTBEHHOE, MHOXXECTBEHHO€ umcio. ['pammaruka (Grammar):
JIn4HBIC U TPHUTSHKATEITEHBIE MECTOUMCHMS, YNCTUTETHHBIC

Tema 4. BusyauabHblii MepueHaai3uHr U opopmiaenue BuTpuH (Visual
merchandising and window dressing). Tema (Topic): «Bu3syaibHbIi
MepueHnai3uHr u odopmiienne BUTpuH» («Visual merchandising and window
dressing»). I'pammartuka (Grammar): Tumbl BOmpOCOB: 00IIME, CHEIUATbHbIE,
allbTepHATUBHbIE U paszaenuTenbHble. ['pammaruka (Grammar): Hacrosmme
BpPEMEHA aKTHUBHOIO 3aJ10Ta

Tema 5. ToBapbl. Buabl u rpynnbsl ToBapoB. AccoprumenTt (Products.
Types and groups of goods. Assortment). Tema (Topic) «ToBapel. Buabl u
rpynnel  ToBapoB. AccoptuMeHT» («Products. Types and groups of goods.
Assortment »). I'pammartuka (Grammar): Hacrosiiue BpeMeHa akTHBHOTO 3aj10Ta.

2 cemecmp

Tema 6. IlpomsBoacrBo Pa3Burue W NIUIAHMPOBaHUE NPOM3BOJACTBA
ToBapoB. (Production. Product development and planning»). Tema (Topic)
«IIpousBonctBo» («Production»). Tema (Topic) «Pa3BuThe u TIaHUPOBAHUE
npousBojcTBa ToBapoB» («Product development and planningy»). ['pammaruka
(Grammar): O6opor there is, there are. I'pammaruka (Grammar): MectonmeHus a
little, a few.



Tema 7. IlpomoBoJibcTBeHHble TOBapbl. CocTaB MNPOAYKTa, ero
JHepreTuyecKkasi INMeHHOCTh uniaeHTHgukanun Ttoapa. (Food items. The
composition of product, its energy value of identifying the product). Tema
(Topic) «IIpompoBonbcTBeHHBIE TOBaphl» («Food itemsy). 'pammaruka (Grammar):
HenpaBunbHbie U npaBwibHbIe Tiaronbl. Tema (Topic) «CoctaB mpojaykTa, €ro
SHEpreTHUYecKas IICHHOCTh HaeHTHUKanuu ToBapa». («The composition of
product, its energy value of identifying the product »). I'pammaTrka (Grammar):
[Ipomenme BpeMeHa akTUBHOTO 3aJ10Ta.

Tema 8. IIpombllIeHHbIE TOBApbl. YIIAKOBKA 1 MAaPKMPOBKa TOBapa.
Bec HetTO-0OpyTTO, cmBosmka. (Industrial goods. Packaging and labeling of
goods. Net-gross weigh, symbolism). Tema (Topic) «IIpoMbIIUIEHHBIE TOBapbI»
(«Industrial goods.»). 'pammatuka (Grammar): [Ipenymorn Mecta U HampaBiICHUS.
Tema (Topic) «YnakoBka u MapKupoBKa ToBapa. Bec HETTO-OpyTTO, CUMBOJIMKAY
(«Packaging and labeling of goods. Net-gross weigh, symbolismy»). ['pammaruka
(Grammar): Mecroumenust some, any, no.

Tema 9. TpancnmoprupoBka TOBapa. Buabl TpaHCIOPTHPOBKH.
(Transportation of goods. Types of transportation). Tema (Topic)
«TpancnoptupoBka toBapa» («Transportation of goods»). Tema (Topic) «Bumbt
TpancnoptupoBkn» («Types of transportation»). I'pammatuka (Grammar):
CreneHnn cpaBHeHMs nOpwiaraTenbHbix. ['pammaruka (Grammar): CrnoBa
IIPOU3BO/IHBIE OT EVery.

Tema 10. Pazmemenue toBapa (CkiaaupoBaHue, xpaHeHue). Cpoku
XpaHeHUs] MPOMBINLJIEHHBIX W NMPOA0OBOJILCTBEHHBIX ToBapoB. (Placement of
goods (warehousing, storage). Periods of storage of food and manufactured
goods. Tema (Topic): Pasmemenue ToOBapa (CKIaaMpOBaHHE, XpaHCHHE)
(Placement of goods (warehousing, storage)). I'pammaruka (Grammar): ITapubie
COIO3HI as ...as, not so ...as. 'pammaruka (Grammar): be3anunbie TpeaToKeHUsI.
Tema (Topic): Cpoku XpaHEHHS MPOMBIIIICHHBIX U MPOOBOJIBCTBEHHBIX TOBAPOB
(Periods of storage of food and manufactured goods.)

3 cemecmp

Tema 11. EBponeiickuii aprukyJ. IloHsaTne o0 KoaumpoBKe TOBapoB.
Buasl mrpux komos. (European article. The concept of coding products.
Types of codes). Tema (Topic) «EBpometickuii aptukyia» («European article»)
I'pammaruka(Grammar): JIeiicTBUTENBHBIN U CTpajaTeabHbIN 3aior. [ pammarnka
(Grammar): Bpemena ctpanmarensHoro 3anora (1). Tema (Topic) «Ilonsitue o
KoaupoBke ToBapoB. Bumbr mrpux komoB» («The concept of coding products.
Types of codes»).

Tema 12. [leHa U MOJMTHKA HeHOOOpa3oBaHus. bpaHa, sApJabIK, Mapka
toBapa (Price and pricing policy. The brand, label, brand of goods). Tema

8



(Topic) Ilema u monwmtuka teHooOpa3oanus. (Price and pricing policy).
I'pammaTuka (Grammar): ®yukuun mecroumenus "it". Tema (Topic) «bpang,
ApiblKk, Mapka ToBapa» («The brand, label, brand of goods»). I'pammaTuka
(Grammar): MojanbHble  THaroibl. BompocuWTenbHBIE  MPEATIOKEHUS  C
MonajdpbHBIMH  Tiarojamu. [ pammatmka  (Grammar):  HeompeneneHHoe
MECTOMMEHHUE ONe M €ro COYeTaHNE C MOAATLHBIMHY TJIarojiaMu.

Tema 13. I'ocynapcrBeHHbIe CTAaHAAPTHI KayecTBa TOBapoB. Ilousitue o
cepruukanum ToBapa. XapaKTepuCTHKH KadyecTBa ToBapa. (State standards
of product quality. The concept of product certification. Characteristics of
goods quality). Tema (Topic) «I'ocymapcTBEeHHBIC CTaHAAPTHI KAYECTBA TOBAPOB)
(«State standards of product quality»). I'pammaruka(Grammar): JlelicTBUTEIbHbII
u crtpagatenbHbiii 3anor. Tema (Topic) «Ilomsitue o cepTudUKanuu TOBapa.
XapakTepuctukn KadectBa ToBapa» («The concept of product certification.
Characteristics of goods quality»). I'pammaruka (Grammar): Bpemena
CTpPaJaTeIbHOrO 3aJ10ra.

Tema 14. Mapkerunr (Marketing). Pekiiama ToBapos (Advertising of
goods). Tema (Topic) «Mapkerunr» («Marketing»). I'pammaruka (Grammar):
Gynkiun  Mectoumenuii  "what, which". Tema (Topic) Pexnmama ToBapoB
(Advertising of goods).

Tema 15. Menemxment (Management). Tema (Topic) «MeHEIKMEHT»
(«Managementy). I'pammaruka (Grammar): ®@ynknuu tiarosna "'do". dyHKwH
raaroJioB "should, would".

4 cemecmp

Tema 16. CrtpaxoBanue TtoBapoB (Insuring Goods). Tema (Topic)
«CtpaxoBanue ToBapoB» («Insuring Goodsy»). 'pammaruka (Grammar): YcnoBHbIe
npemnoxenns. Tema (Topic) «lIpenbsBieHHE MNpPEeTEH3UN IO CTPAXOBAHHUION»
(«Making an Insurance Claimy). 'pammaruka (Grammar): MHGUHUTHB.

Tema 17. Mexaynapoanas toprosiasi (Foreign trade). Tema (Topic)
«Mexnaynapoanass Toproeis» («Foreign trade»). I'pammaruka (Grammar):
Complex Subject. Tema (Topic) «Wmmopt-akcop™  («Import-exporty).
I'pammaTtrka (Grammar): Complex Object.

Tema 18. Tema (Topic) Komnbrorepnas wunaycrpusi (Computer
Industry). Tema (Topic) KommbeiotepHas wunayctpus (Computer Industry).
I'pammaruka (Grammar): Absolute Participle construction. I'pammaruka
(Grammar): Gerunds.

Tema 19. Tema (Topic) MexayHapoaHble OpraHu3alUud 1O
cranaapTusanuu u cepruduxamuu toBapos (International organization for

9



standardization and certification of goods). Tema (Topic) MexayHapoaHbIe
OpraHu3alMyi 10 CTaHaapTu3auu W ceprudukanuu ToBapos (International
organization for standardization and certification of goods). I'pammaTtuka
(Grammar): Y cnoBHbIE MPEIOKEHUS.

Tema 20. Tema (Topic) [doxkymenrtoBenenne (Documentation
Management). Tema (Topic): [okymeHtoBeaeHue (ohOpMIICHHE AEIOBOU
KOPPECTIOHJCHITNN, TOBAPHBIX  HAKJIQJHBIX, 3aMPOCOB-TIOATBEPKICHUNA  Ha

nosydyenue Tomapa. (Documentation Management (registration of business
correspondence, commercial invoices, confirmations, requests to receive the
goods)). I'pammarmka (Grammar): CorjacoBaHne BpeMeH B TJIaBHOM |
MMpUAATOYHOM IIPCAJIOKCHUAX.

5.2. Pa3neibl, TeMBbI JUCHHUIIMHBI M BUAbI 3aHATHI

ouHas popma 0dyuenusn

Bunpl 3anatuii, BKatovas
CaMOCTOSITETIbHYIO paboTy CTYICHTOB (B
aK. gacax)
3aHATHUS
ceMuHapc- AyauTOpPHBIX
Ne HanmenoBanune pasnena, TeMbl KOTO THIIa 3aHATUH B
/o JUCLUTITAHBI 3aHATHA | /U3 HUX B |CAMOCTOSI- HHTEPaKTHB-
JeKIMOH- | ¢opme | TembHas | Bceero | Hoil popme
HOTO THIIA| MPaKTU- | pabora
4eCKOi
MOJrOTOB-
K1
Tema (Topic): «Toprosis»
(«Trading»). Tema (Topic): «Uctopus
| | BOSHHMKHOBEHWS  TOPrOBIIH) («The 6 6 12
" | history of trading»). T'pammaruka
(Grammar): KoppektupoBka (OHETHKH
W TIpaBHJIa YTCHUSI.
Tema (Topic) OmnToBas TOProOBIiIs
(Wholesaling). I'pammaTtika
(Grammar):  CTtpyKTypa  HpOCTOroO
2. | mpemioxeHwus riarojisl: to be, to have. 6 7,5 13,5
I'pammatmka (Grammar):
CymiecTBUTEIBHOE - YacThb  peuH,
0003HaYaromas MpeMeThl.
Tema (Topic) Po3numunas TOpProBiIs
(Retailing). I'pammarmka (Grammar):
Bompocutensubsie cinoBa: what, who.
I'pammaTika (Grammar): ApTukiu: a
3. | (an), the. I'pammaruka (Grammar): 6 8 14 2
EnuncrBenHoe, MHO>KECTBEHHOE
YHUCIIO. I'pammarmka  (Grammar):
JInunble u MPUTSDKATELHBIE
MECTOMMEHHUS], YHCITUTEIILHBIE
4 Tema (Topic): «BusyanbHbIit 8 8 16 2
" | MmepueHgal3uHT u odopmMIieHIE

10




n/m

Haumenoanue paszjena, TeMbl
JUCIUTUTHHBI

Bunel 3aHg9THHA, BKIIOYas
CaMOCTOSITEITEHYIO PaboTy CTYyICHTOB (B
aK. yacax)

3aHATHA

ceMuHapc-

KOTO THIIA

/13 HUX B
dopme
[IPaKTH-
YeCKOH

MOATOTOB-

K1

3aHATHA
JICKIIMOH-
HOTI'O THUIIa

caMocCTosI-
TeJbHAS
pabora

Bcero

AyauTOpPHBIX
3aHATHH B
WHTEPAKTHB-
HOU opme

Butpue» («Visual merchandising and
window  dressing»). ['pammaTuka
(Grammar): Tumbel BompocoB: oOmiue,
CHCIUANbHBIE,  ANbTEPHATUBHBIC |
pasjieuTeNbHbIC. I'pammaruka
(Grammar):  Hacrtosmme — BpemeHa
AKTHBHOTO 3aJI0Ta

Tema (Topic) «Tomapel. Bugsl u
IpyOmsl  TOBapoB.  AcCCOpPTHMEHT»
(«Products. Types and groups of goods.
Assortment »). I'pammatrka
(Grammar):  Hacrosimue  BpeMeHa
AKTHUBHOTO 3aJI0Ta.

Tema (Topic)
(«Productiony).
«Pa3Burue 51
mpou3BoACcTBa  TOBapoB»  («Product
development and planningy).
I'pammaruka (Grammar): O6opot there
is, there are. I'pammaruka (Grammar):
Mecroumenns a little, a few.

«IIponsBoacTBo»
Tema (Topic)
TUTAaHUPOBAHUE

Tema (Topic) «llpomoBosbCTBEHHBIC
toBape» («Food itemsy). ['pammaruka
(Grammar): HemnpaBunbHbie u
npaBwibHbIe Tiaronsl. Tema (Topic)
«CocraB MIPOJIYKTA, ero
SHEepreTHYecKast [EHHOCTh
nneHTuGuKanum TOBapay. («The
composition of product, its energy
value of identifying the product »).
I'pammatuka (Grammar): Ilpomenmue
BpeMeHa aKTHUBHOTO 3aJI0Ta.

13,5

Tema  (Topic) «[IpoMbIieHAbIE
TOBapbD» («Industrial goods.»).
I'pammatuka (Grammar): Ilpeanoru
Mecta W HampasieHus. Tema (Topic)
«YTakoBKa U MapKHpOBKa ToBapa. Bec
HETTO-OpyTTO, CHUMBOJIMKa»
(«Packaging and labeling of goods.
Net-gross weigh, symbolismy).
I'pammaruka (Grammar):
Mecroumenust Some, any, no.

Tema  (Topic) «TpaHcnopTupoBKa
toBapa» («Transportation of goodsy).
Tema (Topic) «Bunpt

11




n/m

Haumenoanue paszjena, TeMbl
JUCIUTUTHHBI

Bunel 3aHg9THHA, BKIIOYas
CaMOCTOSITEITEHYIO PaboTy CTYyICHTOB (B
aK. yacax)

3aHATHA
JICKIIMOH-
HOTI'O THUIIa

3aHATHA

ceMuHapc-

KOTO THIIA

/13 HUX B
dopme
[IPaKTH-
YeCKOH

MOATOTOB-

K1

caMocCTosI-
TeJbHAS
pabora

Bcero

AyauTOpPHBIX
3aHATHH B
WHTEPAKTHB-
HOU opme

TPaHCTIOPTHPOBKI»
transportation»).
(Grammar):  CremeHn  CpaBHEHHS
IpUIaraTeIbHBIX. I'pammaruka
(Grammar): CnoBa TPOH3BOIHBEIE OT
every.

(«Types of
I'pammatuka

10.

Tema (Topic): Pa3memienne ToBapa
(cxmagupoBaHue, XpaHEHHe)
(Placement of goods (warehousing,
storage)). I'pammarmka (Grammar):
[TapHble coOO3BI as ...as, not so ...as.
I'pammaTika (Grammar): besnmaabie
npemioxkenus. Tema (Topic): Cpokwu
XpaHeHHs HPOMBIIIIEHHBIX "
MIPOJIOBOJIBCTBEHHBIX TOBapoB (Periods
of storage of food and manufactured
goods.)

16

11.

Tema (Topic) «EBponeiickuii apTukym»
(«European article»)
I'pammaruka(Grammar):
JelcTBUTENBHBIA M CTpaAaTeNIbHbII
3aJI0T. I'pammaruka (Grammar):
Bpemena crtpamarensHoro 3amora (1).
Tema (Topic) «IloHsiTHE O KOJUPOBKE
ToBapoB. Bunmbl mrpux komoB» («The
concept of coding products. Types of
codesy).

12

12.

Tema (Topic) llema wu monuTHKa
nenoobpaszosanus. (Price and pricing
policy). Tpammaruka  (Grammar):
@Oyakuun  Mecroumenust it Tema
(Topic) «bpana, ApibIK, MapKa TOBapa»
(«The brand, label, brand of goods»).
I'pammaruka (Grammar): MopganbHbIE
TJIaroJbl. Bonpocurensabie
MPEIOKEHHS c MOJIaTbHBIMU
rmaroamu. [ 'pammarnka (Grammar):
Heomnpenenennoe mMecTomMeHue one M
€ro  CcoyeTaHWE C  MOJAJbHBIMU
TJIArOJIAMH.

10

14

13.

Tema  (Topic) «locymapcTBEHHBIE
CTaHAApTHl KauecTBa TOBapoB» («State
standards of  product quality»).
I'pammaTuka(Grammar):

JleliCTBUTENBHBII U CTpajaTelbHBIN

10

14

12




n/m

Haumenoanue paszjena, TeMbl
JUCIUTUTHHBI

Bunel 3aHg9THHA, BKIIOYas
CaMOCTOSITEITEHYIO PaboTy CTYyICHTOB (B
aK. yacax)

3aHATUAL
ceMuHapc-
KOTO THIIA
/13 HUX B

3aHATHA CaMOCTOA-

JICKIIMOH-
HOTI'O THUIIa

dopme
paKTH-

TeJbHAS
pabora

Bcero

qecKou
HOJATrOTOB-
KA

AyauTOpPHBIX
3aHATHH B
WHTEPAKTHB-
HOU opme

saior. Tema (Topic) «llomarue o
cepTuduKanum TOBapa.
XapaKTepUCTHKH KadyecTBa TOBapa»
(«The concept of product certification.
Characteristics of goods quality»).
I'pammatuka (Grammar): Bpemena

CTpagaTEJIbHOI'O 3aJi0ora.

14.

Tema (Topic) «MapKeTHH
(«Marketing»). I'pammaTtuka
(Grammar): ®yHKIUA MECTOUMEHHIA
"what, which". Tema (Topic) Pexnama
ToBapoB (Advertising of goods).

10 55 15,5

15.

Tema (Topic) «MeHeKMEHT»
(«Management»). I'pammatuka
(Grammar): ®yskrnum rmarona "do".
Oyuxkiwn raaroios "should, would™.

10 6 16

16.

Tema (Topic) «CTpaxoBaHue TOBapOB»
(«Insuring  Goods»).  I'pammarmka
(Grammar): YcnoBHBIE TPEIOKECHUS.
Tema (Topic) «IIpenpsaBnenue
HpEeTeH3UI o CTPaxOBaHUIO»
(«Making an Insurance Claimy).
I'pammaruka (Grammar): MHbUHUTHB.

12 8 20

17.

Tema  (Topic) «MexayHapoaHas
TOPTOBIISD) («Foreign trade»).
I'pammaruka (Grammar):  Complex
Subject. Tema (Topic) «Wmmopt-
AKCTIOPT» («Import-export»).
I'pammatika (Grammar): Complex
Object.

12 8 20

18.

Tema (Topic) Komnsrotepras
uHayctpuss  (Computer  Industry).
I'pammaruka (Grammar):  Absolute
Participle construction. T'pammaruka

(Grammar): Gerunds.

12 8 20

19.

Tema (Topic) MesxayHapoaHbIe
OpraHM3alMd MO CTaHJApPTU3ALHUd U
ceprudukamuu ToBapos (International
organization for standardization and
certification of goods). I'pammaTrka
(Grammar): YcaoBHBIE TIPEIIOKEHUS.

14 9,5 23,5

20.

Tema (Topic): okymeHTOBeneHUE
(oopmnenue JIEIIOBO
KOPPECIIOH/ICHIIHH, TOBapHBIX
HAKJIAJHBIX, 3aIPOCOB-TIOTBEPKICHUI

14 10 24
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Bunel 3aHg9THHA, BKIIOYas
CaMOCTOSITEITEHYIO PaboTy CTYyICHTOB (B

aK. yacax)
3aHATHS
CeMHHapC- AyauTOpPHBIX
No HanmeHoBaHue pazaena, TeMbl KOTO THIIa 3aHATHI B
n/m JTVCLUTITAHBI 3aHATUS | /U3 HUX B [CaMOCTOS- UHTEPAKTUB-
JeKUMOH- | ¢opme | TempHas | Bcero | Hoil popme
HOTO THIa| MpakTh- | pabdora
4eCcKOi
MOJIrOTOB-
KH
Ha moJydeHue toBapa. (Documentation
Management (registration of business
correspondence, commercial invoices,
confirmations, requests to receive the
goods)). TI'pammarmka (Grammar):
CornacoBanue BpEeMEH B TJABHOM H
NPUIATOYHOM NPEITIOKEHHSIX.
[loaroToBKa K 3a4eTy, 9K3aMeHY 36
KonraktHass pabotra B  TepHOA 2
MIPOMEKYTOYHOH aTTecTalu
Hroro 180 142 360 16
OUHO-3a04HaA opma 00yueHuA
Bunpl 3auatuii, BKatovas
CaMOCTOSTENBHYIO PabOTy CTYAEHTOB (B
aK. yacax)
3aHATHS
ceMuHapc- AyYIUTOPHBIX
Ne HanmenoBanne pasnena, TeMbl KOTO THIIa 3aHATUH B
/o JVCIIUTUTAHBI 3aHSATHA | /U3 HUX B |CAMOCTOSI- UHTEPAKTUB-
JeKIMOH- | ¢dopme | TembHas | Bceero | Hoil hopme
HOTO TUIIa| MpakTH- | paboTta
YECKOH
MOJITOTOB-
KH
Tema (Topic): «Toprosis»
(«Trading»). Tema (Topic): «Hcropus
BO3HMKHOBeHHs  Toproiu»  («The
1. . . 2 10 12
history of trading»). ['pammaruka
(Grammar): KoppektupoBka QpOHETHKH
W TIpaBHJIa YTCHUSI.
Tema (Topic) OmnToBasi TOProBiIs
(Wholesaling). I'pammaTika
(Grammar):  CtpykTypa HpOCTOTO
2. | mpemoxeHus riarojisl: to be, to have. 4 10 14
I'pammatrka (Grammar):
CymecTBUTeNIbHOE - 4YacTb  peuw,
0003HayYaoNIas MPEAMETHI.
Tema (Topic) Po3numunas TOpro.is
(Retailing). I'pammaTuka (Grammar):
BonpocurensHpie cinoBa: what, who.
3. 4 10 14
I'pammaTka (Grammar): ApTukiu: a
(an), the. I'pammatmka (Grammar):
EnuncTBEeHHOE, MHO€ECTBEHHOE

14




n/m

Haumenoanue paszjena, TeMbl
JUCIUTUTHHBI

Bunel 3aHg9THHA, BKIIOYas
CaMOCTOSITEITEHYIO PaboTy CTYyICHTOB (B
aK. yacax)

3aHATHA

ceMuHapc-

KOTO THIIA

/13 HUX B
dopme
[IPaKTH-
YeCKOH

MOATOTOB-

K1

3aHATHA
JICKIIMOH-
HOTI'O THUIIa

caMocCTosI-
TeJbHAS
pabora

Bcero

AyauTOpPHBIX
3aHATHH B
WHTEPAKTHB-
HOU opme

YHUCIIO. I'pammarmka  (Grammar):
JInunbie u MPUTSDKATEILHBIC
MECTOMMCHHUSI, YUCIIUTEIILHBIC

Tema (Topic): «BuzyanpHbIN
MepUYCHIAN3NHT u o opmIteHre
ButpuH» («Visual merchandising and
window  dressing»). I'pammaTika
(Grammar): Tumel BompocoB: oOrmwe,
CIICIaJIbHEIC, AJIBTCPHATUBHBLIC u
pa3zienuTeNbHBIE. I'pammaTHKa
(Grammar):  Hacrosimue  BpemeHa
AKTHBHOTO 3aJI0Ta

4 11,5 15,5

Tema (Topic) «ToBapel. Buabl wu
TPyNIBl  TOBapoB.  ACCOPTUMEHT)
(«Products. Types and groups of goods.
Assortment »). I'pammaTtika
(Grammar):  Hacrtostmue  BpemeHa
aKTHBHOTO 3aJI0Ta.

Tema (Topic)
(«Productiony).
«Pa3Burue u
Mmpou3BoACTBa  TOBapoB»  («Product
development and planningy).
I'pammaruka (Grammar): O6opot there
is, there are. I'pammaruka (Grammar):
Mecroumenns a little, a few.

«IIpon3BoacTBO»
Tema (Topic)
IJIAaHUPOBAHUEC

Tema (Topic) «IIpomoBOIBCTBEHHBIC
toBape» («Food itemsy). ['pammaruka
(Grammar): HenpaBuibHsbie u
nmpaBuiIbHBIe Tiaroiesl. Tema (Topic)
«CocraB MIPOJIYKTA, ero
JHEpreTHYecKas [IEHHOCTh
naeHTuGuKanuu TOBapay. («The
composition of product, its energy
value of identifying the product »).
I'pammatuka (Grammar): IIpomenmme
BpeMeHa aKTUBHOTO 3aJI0Ta.

Tema  (Topic)  «IIpoMbllLICHHBIC
TOBapb» («Industrial goods.»).
I'pammatuka (Grammar): [lpeanoru
Mecta W HamparineHus. Tema (Topic)
«Y1akoBKa ¥ MapKUpoBKa ToBapa. Bec
HETTO-OpYTTO, CHMBOJIHKa)
(«Packaging and labeling of goods.
Net-gross weigh, symbolismy).
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n/m

Haumenoanue paszjena, TeMbl
JUCIUTUTHHBI

Bunel 3aHg9THHA, BKIIOYas
CaMOCTOSITEITEHYIO PaboTy CTYyICHTOB (B
aK. yacax)

3aHATHA

ceMuHapc-

KOTO THIIA

/13 HUX B
dopme
[IPaKTH-
YeCKOH

MOATOTOB-

K1

3aHATHA
JICKIIMOH-
HOTI'O THUIIa

caMocCTosI-
TeJbHAS
pabora

Bcero

AyauTOpPHBIX
3aHATHH B
WHTEPAKTHB-
HOU opme

I'pammatuika (Grammar):
MecTtoumeHnus SOme, any, no.

Tema  (Topic) «TpancnopTupoBKa
ToBapa» («Transportation of goods»).
Tema (Topic) «Bugsr
TPaHCIIOPTUPOBKI («Types of
transportationy). I'pammaTtuka
(Grammar):  CrenmeHm  cpaBHEHHS
npuiaraTeJbHbIX. rpaMMaTI/IKa
(Grammar): CnoBa TpPOU3BOIHBIE OT
every.

4 11,5 15,5

10.

Tema (Topic): Pasmemnienne TOBapa
(cxknmagupoBaHue, XpaHeHHe)
(Placement of goods (warehousing,
storage)). I'pammarmka (Grammar):
[lapHbie coto3bl as ...as, not so ...as.
I'pammaTrka (Grammar): besnuunbie
npemoxenns. Tema (Topic): Cpoku
XpaHeHUs TIPOMBIITUTEHHBIX 171
MPOJIOBOJIBCTBEHHBIX TOBapoB (Periods
of storage of food and manufactured
goods.)

11.

Tema (Topic) «EBponeiickuii apTHKyID»
(«European article»)
I'pammaruka(Grammar):
JeicTBUTENBHBIA W CTpadaTeNIbHbIN
3aJ10T. I'pammatuka (Grammar):
Bpemena crpagarensHoro 3amora (1).
Tema (Topic) «IlonsiTHE O KOTUpPOBKE
ToBapoB. Buapl mtpux xonoB» («The
concept of coding products. Types of
codesy).

12.

Tema (Topic) llema wu monuTHKa
nenoo0OpaszoBanus. (Price and pricing
policy). T'pammaruka  (Grammar):
Oyukrun  Mectoumenus:  "it".  Tema
(Topic) «bpann, sApibIK, MapKa TOBapa
(«The brand, label, brand of goods»).
I'pammatuka (Grammar): MoganbHble
IJ1aroJbl. BomnpocurensHeie
MPEUIOKEHHS c MOJATEHBIMU
rmarogamu. ['pammaruka (Grammar):
Heomnpenenennoe mMectommMeHue one M
€ro  coyeTaHWe C  MOJAIBHBIMU
TJIaroJamu.
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n/m

Haumenoanue paszjena, TeMbl
JUCIUTUTHHBI

Bunel 3aHg9THHA, BKIIOYas
CaMOCTOSITEITEHYIO PaboTy CTYyICHTOB (B
aK. yacax)

3aHATHA

ceMuHapc-

KOTO THIIA

/13 HUX B
dopme
[IPaKTH-
YeCKOH

MOATOTOB-

K1

3aHATHA
JICKIIMOH-
HOTI'O THUIIa

caMocCTosI-
TeJbHAS
pabora

Bcero

AyauTOpPHBIX
3aHATHH B
WHTEPAKTHB-
HOU opme

13.

Tema (Topic) «'ocymapCTBEHHbIC
CTaHAApTHl KauecTBa TOBapoB» («State
standards of  product quality»).
I'pammaruka(Grammar):

JedcTBUTEIBHBIN M CTpaJaTesIbHbIN
3agor. Tema (Topic) «llonsTue o
cepTuduKauu TOBapa.
XapaKTepUCTUKH KadyecTBa TOBapay
(«The concept of product certification.
Characteristics of goods quality»).
I'pammatika (Grammar): Bpemena
CTpaJIaTeNIbHOTO 3aJI0Ta.

14.

Tema (Topic) «MapkeTHH»
(«Marketingy). I'pammatrka
(Grammar): @DyHKOIUH MECTOMMEHUH
"what, which". Tema (Topic) Pexnama
toBapoB (Advertising of goods).

4 11,5 15,5

15.

Tema (Topic) «MeHemKMEHT»
(«Management»). I'pammaTtmka
(Grammar): ®yskiuu rarona "do".
Oynknuu raaronos "should, would".

16.

Tema (Topic) «CtpaxoBaHue TOBapOB)
(«Insuring  Goods»).  I'pammarmka
(Grammar): YcOBHBIE NPEIIOKEHUS.
Tema (Topic) «IIpenpsBnenue
TpeTeH3UH o CTPaxOBaHUIO»
(«Making an Insurance Claimy).
I'pammaruka (Grammar): MH$uHUTHB.

17.

Tema  (Topic)  «MexnyHaponHas
TOPTOBJISD» («Foreign tradey).
I'pammaruka (Grammar):  Complex
Subject. Tema (Topic) «Wmmopt-
AKCIIOPT («Import-exporty).
I'pammatuka (Grammar): Complex
Obiject.

18.

Tema (Topic) KomneroTepHast
naayctpus  (Computer  Industry).
I'pammaruka (Grammar):  Absolute
Participle construction. T'pammaruka

(Grammar): Gerunds.

4 17,5 21,5

19.

Tema (Topic) Mesx1yHapOIHbIE
OpraHu3alii 10 CTaHIapTHU3AIlMUd |
ceprudukanuu ToBapos (International
organization for standardization and
certification of goods). T'pammaruka
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Bunel 3aHg9THHA, BKIIOYas
CaMOCTOSITEITEHYIO PaboTy CTYyICHTOB (B
aK. yacax)
3aHATHUS
ceMuHapc-

AyauTOpPHBIX

n/m

Haumenoanue paszjena, TeMbl
JUCIUTUTHHBI

3aHATHA
JICKIIMOH-
HOTI'O THUIIa

KOT'O THIIA
/13 HUX B
dopme
MIPaKTH-

caMocCTosI-
TeJbHAS
pabora

Bcero

3aHATHI B
WHTEPAKTHB-
HOU opme

qecKou
HOJATrOTOB-
KA

(Grammar): YcIOBHBIC ITPEIITIOKCHHS.

Tema (Topic): HokymeHTOBeaeHUE
(oopmnenue JIEeIIOBOM
KOPPECTIOHACHIINH, TOBApPHBIX
HAaKJIaJHBIX, 3aIPOCOB-TIOJTBEPKIACHUMI
Ha mosryuenue ToBapa. (Documentation
Management (registration of business 6
correspondence, commercial invoices,
confirmations, requests to receive the
goods)). I'pammarmka  (Grammar):
CoriacoBanue BpEMCH B TJIaBHOM H
NPpUAATOYHOM ITPEITOXKCHHUAX.

20. 18 24

36

IloaroToBka K 3a4eTy, 9K3aMEHy

KonraktHass  paGora B

HEpUO] 2
MPOMEKYTOUHOH arTecTauuu

Hroro 76 246 360 2

6. JIabopaTopHbIe 3aHATHUSA
JIabopaTopHBbI€ 3aHATUS HE TPELYCMOTPEHBI.

/. IlpakTH4ecKue 3aHATUS

ounan hopma odyuenusn

BTu. B
thopme
MPaKTUYECKOU
MOJATOTOBKHU

O0Bem
(dac.)

HanmenoBanue pas3zacia,

Conepxanue MpaKTUIECKUX 3aHATHN
TEMbI JUCIUITIJIINHBI

Tema (Topic): «Mcropus BO3HUKHOBEHUS
toproenu» («The history of trading»).
I'pammatka (Grammar): KoppekTupoBka
(OHETHKH U TIpaBuiIa YTECHHUSI.

Toprosxus (Trading) Tema
(Topic): «Toprosius»
(«Tradingy).

Tema (Topic) OmnroBas | Tema (Topic) OrnroBas
toprosinsa (Wholesaling). | (Wholesaling). I'pammaruka
2 CrpykTypa MPOCTOTrO TPETIOKESHHUS
rmaronsl: to be, to have. I'pammaruka
(Grammar): CymecTBUTEIbHOE - YacTb
peun, 0003HAYAFOIIIAS TIPEIMETHI.

TOPTOBJIS
(Grammar):

Tema (Topic) Po3amunas
toprosis (Retailing).

Tema  (Topic)  Po3nmunas
(Retailing). I'pammaruka (Grammar):
Bonpocutensaple  cioBa:  what,  who.
I'pammaTnka (Grammar): Aptuxnm: a (an),
the. I'pammatuka (Grammar):
EnvHcTBEHHOE, MHOXECTBEHHOE  YHMCIIO.

TOPrOBIIS
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BtusB

Ne | Hammenoranwue paszmena, N O0beM dhopme
CopneprxkaHue MPaKTHYECKUX 3aHATHI .
n/m TE€MBI JUCIUTIAHBI (dac.) | mpaKTHYECKOM
HOATOTOBKH
I'pammaruka  (Grammar): Jlugasle u
HPUTSHKATEILHbIC MECTOMMEHHUS,
YHUCIINTEIIbHBIC
BusyanbHblit Tema (Topic): «BuzyanpHbIi
MepyeHIai3HHT U | MEpUCHIAM3UHT W O(QOpMIICHHE BUTPHH
odopmMIieHUE putpuH | («Visual merchandising and window

4 (Visual ~ merchandising | dressing»). I'pammaTuka (Grammar): Twurs 8

and window dressing). BOIIPOCOB: obmue, CIeNHabHBIE,
aNbTEPHATHBHBIE W pa3JelHUTeNbHbIC.
I'pammatuka  (Grammar): Hacrosmue
BpeMeHa aKTUBHOTO 3aJ10ra

Tosaper. Bugst u rpynmer | Tema (Topic) «ToBapel. Buapl u rpymnms

TOBapoB. AccopTuMeHT | ToBapoB. AccoptumeHnT» («Products. Types

5 | (Products. Types and |and groups of goods. Assortment »). 8
groups of goods. | I'pammatuka  (Grammar):  Hacrosiue
Assortment). BpPEMEHA aKTHBHOTO 3JI0Ta.

[IpousBoacreo Pazsutne | Tema (Topic) «IIpousBoacTeo»
u anuposanue | («Production»). Tema (Topic) «Pa3utue u
NPOM3BOJCTBA  TOBApOB. | IUTAHMPOBAHHWE  IPOM3BOJCTBA  TOBAPOB»

6 | (Production. Product | («Product development and planningy). 6
development and | I'pammaruka (Grammar): O6opot there is,
planning). there are. I'pammaruka  (Grammar):

Mecrtoumenus a little, a few.
[IponoBonbCcTBEHHBIC Tema (Topic) «[Ipo10BOTBCTBEHHBIE
TOBapBI. CocraB | ToBapel» («Food items»). I'pammarmka
MIPOJYKTA, ero | (Grammar): HempaBunbHble W TpaBUIIBHEIE
SHEPreTHYECKast rnarosbel. Tema (Topic) «CocraB mpomaykra,

7 | UeHHOCTH ero SHEpreTHYecKast IICHHOCTh 5
uiaeHTU(UKAIIMKA TOBapa. | MICHTU(PUKAIIH TOBapay. («The
(Food items. The | composition of product, its energy value of
composition of product, | identifying the product »). T'pammaruka
its energy value of | (Grammar): [Mpomemme BpEMEHa
identifying the product). | akrusHoro 3anora.

[TpombinuieHHbie ToBapbl. | Tema (Topic) «IIpoMbIlUICHHBIE TOBapb»
VmakoBka u Mapkuposka | («Industrial goods.»). ['pammaruka
ToBapa. Bec  Herrto- | (Grammar): [pennoru MecTa u
opyTTO, cuMBouinKa. | HanpasieHus. Tema (Topic) «YmnakoBka u

8 | (Industrial goods. | mapkupoBka TOBapa. Bec HETTO-OpyTTO, 6
Packaging and labeling of | cumBonka» («Packaging and labeling of
goods. Net-gross weigh, | goods. Net-gross weigh, symbolismy).
symbolism). I'pammaruka (Grammar): MecTrouMeHust

some, any, no.
TpancniopTupoBKa Tema (Topic) «TpaHCIIOPTUPOBKA TOBapa»
TOBapa. Buner | («Transportation of goods»). Tema (Topic)
TPaHCIIOPTUPOBKH. «Bugsr  tpancmoptupoBkm»  («Types of

9 (Transportation of goods. | transportation»). TI'pammaruka (Grammar): 8

Types of transportation). | Crenenn  cpaBHEHUWsI  IpHaraTesbHbIX.
I'pammaTtrka (Grammar): CrnoBa
MIPOU3BOJTHBIE OT EVery.

Pazmemenue toBapa | Tema  (Topic):  Pasmemenue  TOBapa

10 | (ckmamupoBanue, (ckmamupoBanue, xpanenune) (Placement of 8
XpaHeHHe). Cpoxu | goods (warehousing, storage)). I'pammatuka
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BtusB

Ne | Hammenoranwue paszmena, N O0beM dhopme
CopneprxkaHue MPaKTHYECKUX 3aHATHI .
n/m TE€MBI JUCIUTIAHBI (dac.) | mpaKTHYECKOM
HOATOTOBKH
XpaHeHus (Grammar): TTapusle COIO3HI as ...as, not so
MIPOMEIIIIJIEHHBIX u | ...as. I'pammaruka (Grammar): Besnudnbie
MPOIOBOJIBCTBEHHBIX npemnoxkenus.  Tema  (Topic):  Cpokwu
toBapoB. (Placement of | xpanenus MIPOMBIIIIICHHBIX u
goods (warehousing, | mpomoBonbcTBeHHBIX TOBapoB (Periods of
storage).  Periods  of | storage of food and manufactured goods.)
storage of food and
manufactured goods.
EBporneiickuit  aptukyn. | Tema (Topic) «EBpomeickuii apTuKyI»
Ilonstne o xoaupoBke | («European articley)
ToBapoB. Bunmel mrpux | ['pammartuxa(Grammar): JleiicTBUTenbHBIN 1
komoB. (European article. | ctpamarensHBIi 3aJI0T. I'pammaTuika

11 | The concept of coding | (Grammar): BpemeHa  cTpamaTeabHOTO 8
products.  Types  of | samora (1). Tema (Topic) «IloHsTHEe O
codes). KOJUPOBKE TOBApOB. BHBI IMITPHX KOIOBY

(«The concept of coding products. Types of
codes»).
Ilena u nonutuka | Tema (Topic) «bpanm, spiblk, Mapka
[ICHOOOPa30BaHUSL. toBapa» («The brand, label, brand of
Bpann, spneik, Mapka | goodsy). I'pammatrka (Grammar):
toBapa (Price and pricing | MogansHble  TJ1arojel.  BONpOCUTETBHBIC
policy. The brand, label, | npemnokennss ¢ MOIaIbHBIMH TJIArOJAMH.

12 brand of goods). Tema | I'pammaruka (Grammar): HeompeneneHnoe 10
(Topic) Ilena u MOAMTHKA | MECTOUMEHHE ONE M €ro COYEeTaHHE C
reHoobpasoBanus. (Price | MOJaTbHBIMK TJIArOJIAMH.
and pricing  policy).

I'pammaruka (Grammar):

OYHKIMU MECTOMMEHUS

"t

l'ocynapctBenHbIe Tema (Topic) «l"ocynapcTBeHHBIE
CTaHJapThI KadecTBa | CTaHJApThl KadecTBa ToBapoB» («State
toBapoB. I[lonsitue o | standards of product quality»).
ceprudukanun  ToBapa. | I'pammaruka(Grammar): [lelicTBUTENBbHBIN U
XapaKTepUCTHKH cTpajatenpHblii  3amor. Tema  (Topic)

13 | kauectBa ToBapa. (State | «ITomssTme 0  cepruduKanmMu  TOBapa. 10
standards of  product | Xapakrepuctiku kadectBa ToBapa» («The
guality. The concept of | concept of product certification.
product certification. | Characteristics  of  goods  quality»).
Characteristics of goods | I'pammatuka (Grammar): Bpemena
guality). CTPaIaTesIbHOTO 3aJI0Ta.

Mapxkerunr (Marketing). | Tema (Topic) «Mapketunr» («Marketingy).
Pexnama ToBapoB | ['pamMmmaruka (Grammar): OyHKIUH
14 . o L X 10
(Advertising of goods). Mecroumenuit "what, which". Tema (Topic)
Pexnama ToBapos (Advertising of goods).
MeHempKMEeHT Tema (Topic) «MeHeKMEHT
15 (Management). («Managementy). I'pammaruka (Grammar): 10
Oyukipn riarona "do". OyHKIUK 71arojioB
"should, would".
CrpaxoBanue  ToBapoB | Tema (Topic) «CrpaxoBaHHe TOBapOB»
(Insuring Goods). («Insuring Goods»). I'pammaTuka
16 (Grammar): YcnoBHble npeiokeHus. Tema 12

(Topic)
CTPaXOBaHUIO»

«IpenbsBneHue MpeTEeH3UH 110
(«Making an Insurance
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BtusB

Ne | Hammenoranwue paszmena, N O0beM dhopme
CopneprxaHue NPaKTHYECKUX 3aHATHH .
n/m TE€MBI JUCIUTIAHBI (gac.) | MpaKTUYECKOU
HOJTOTOBKH
Claimy). I'pammarmka (Grammar):
NuaduanTHB.
MexayHapoaHas Tema (Topic) «MexayHapoaHass TOPTOBIISDY
toprosist (Foreign trade). | («Foreign trade»). I'pammaruka (Grammar):
17 Complex Subject. Tema (Topic) «HUmmopt- 12
skcriopT» («Import-exporty). I'pammarmka
(Grammar): Complex Object.
Tema (Topic) | Tema (Topic) KommbroTepHass WHIYCTpHS
Kommbrorepras (Computer Industry). I'pammaruka
18 | uagyctpuss  (Computer | (Grammar): Absolute Participle 12
Industry). construction.  I'pammaruka  (Grammar):
Gerunds.
Tema (Topic) | Tema (Topic) MexyHapoaHbIC
MexayHapoJHbIe OpraHu3allMd 10  CTaHAApPTH3ALUH |
OpraHu3aIun no | ceprudukarmu  ToBapos  (International
CTaHIapTH3AI[HH u | organization  for  standardization and
19 | ceprudukanuu ToBapos | certification of goods). I'pammaruka 14
(International (Grammar): YciioBHBIE TPEATIOKEHHUSI.
organization for
standardization and
certification of goods).
Tema (Topic) | Tema (Topic): JlokyMeHTOBeIeHIE
JloKkyMeHTOBeIeHHEe (odopmiieHHre N1EMOBOW KOPPECHOHICHIINH,
(Documentation TOBapPHBIX HaKJIaTHbIX, 3aIpOCOB-
Management). NOATBEP)KIACHUN Ha IIOJY4YEHUE TOBapa.
20 (Docum_entation Management (registratipn 14
of business correspondence, commercial
invoices, confirmations, requests to receive
the goods)). TI'pammarmka (Grammar):
CormacoBaHue BpeMeH B TJaBHOM H
MPHUIATOYHOM TPEIIOKECHUSIX.
Hroro 180
O0UHO-3a04HasA hopma oOyuenus
BTu. B
Ne | HammeHnoBanmue paszena, N O06Bem ¢dopme
Conepxanne MpaKTUIECKUX 3aHATHN .
/I TEMBI JTUCIIUTIIHEI (dac.) | mpaKTHYECKOH
MOJITOTOBKH
Toprosns (Trading) Tema | Tema (Topic): «VcTtopusi BO3HHKHOBEHHS
1 (Topic): «Toproens» | Toproenu» («The history of tradingy). 2
(«Trading). I'pammaruka (Grammar): KoppextupoBka
(OHETHKH U TIpaBuiIa YTCHHUSI.
Tema (Topic) Omrosas | Tema (Topic) OnToBas TOPTOBIIS
toprosisa (Wholesaling). | (Wholesaling). I'pammaruka (Grammar):
5 CrpykTypa MPOCTOTrO TPETIOKESHHUS 4
rmaronel: to be, to have. ['pammaruka
(Grammar): CymecTBUTEIbHOE - YacTb
peun, 0003HaYarIas IPEIMETHI.
Tema (Topic) Po3anunas | Tema  (Topic) Po3nmunmas — ToproBus
3 | Toprosis (Retailing). (Retailing). I'pammatuka  (Grammar): 4
Bonpocutensaple  cioBa:  what,  who.

I'pammaTika (Grammar): Aptuxnm: a (an),
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BtusB

Ne | Hammenoranwue paszmena, N O0beM dhopme
CopneprxkaHue MPaKTHYECKUX 3aHATHI .
n/m TE€MBI JUCIUTIAHBI (dac.) | mpaKTHYECKOM
HOATOTOBKH
the. I'pamMmmatnka (Grammar):
EnuHCTBEHHOE, MHOXECTBEHHOE  YHUCIIO.
I'pammaruka  (Grammar): Jluunele w
NPUTSHKATEIILHbIC MECTOUMECHHUS,
YHUCITUTENHHBIC
Busyanbabrit Tema (Topic): «BuzyanpHbIi
MepyCHIA3HHT U | MEpUCHIAM3UHT H O(QOpPMIICHHE BUTPHH
odopmMIieHHE putpuH | («Visual merchandising and window

4 (Visual  merchandising | dressing»). I'pammaTuka (Grammar): Turs 4

and window dressing). BOIIPOCOB: obue, CreIHANbHBIE,
aNBTCPHATUBHBIC M Pa3[eiUTEIbHbIC.
I'pammarmka  (Grammar): Hacrosmmue
BpeMeHa aKTUBHOT'O 3aJI0ra

Tosapsl. Buapl u rpynmer | Tema (Topic) «ToBapel. Buabl u Tpymnmsl

TOBapoB. AccopTuMEHT | ToBapoB. AccoptumeHnT» («Products. Types

5 | (Products. Types and |and groups of goods. Assortment »). 4
groups of goods. | I'pammatuka  (Grammar):  Hacrosimue
Assortment). BpPEMEHA aKTHBHOTO 3aJI0Ta.

[IpomsBoacteo Paszsutne | Tema (Topic) «IIpousBoacTBO»
u iaaupoBanne | («Production»). Tema (Topic) «Pa3zutne u
MPOM3BOJCTBA TOBApOB. | IUIAHUPOBAHUE  IPOU3BOJCTBA  TOBAPOBY»

6 | (Production. Product | («Product development and planningy). 2
development and | I'pammatuka (Grammar): O6Goport there is,
planning). there are. I'pammaruka  (Grammar):

Mecrtoumenuns a little, a few.
[IponoBonbCcTBEHHBIC Tema (Topic) «[Ipo10BOTBCTBEHHEIE
TOBapHI. CoctaB | ToBape» («Food itemsy»). ['pammarnka
HPOJYKTa, ero | (Grammar): HenpaBuibHble U NpaBUIIbHbIE
JHEpreTUYEeCKast rnarosibl. Tema (Topic) «CocraB mpomaykra,

7 | uenHoCTh ero SHepreTryecKas [EHHOCTh 4
uiaeHTU(UKAIIMKA TOBapa. | MICHTU(PUKAIUH TOBapay. («The
(Food items. The | composition of product, its energy value of
composition of product, | identifying the product »). I'pammaruka
its energy value of | (Grammar): [pomremue BpEMeHa
identifying the product). | akTuBHOrO 3aj0Ta.

[MpombinienHbie ToBapbl. | Tema (Topic) «IIpoMBbIIICHHBIE TOBAPbHI»
VnakoBka u mapkupoBka | («Industrial goods.»). I'pammaruka
ToBapa. Bec  Herrto- | (Grammar): [pennoru MecTa u
opyTTO, cuMBosiika. | HanpasieHnus. Tema (Topic) «YmnakoBka u

8 | (Industrial goods. | mapkupoBka TOBapa. Bec HeTTO-OpyTTO, 4
Packaging and labeling of | cumBommka» («Packaging and labeling of
goods. Net-gross weigh, | goods. Net-gross weigh, symbolismy).
symbolism). I'pammaruka (Grammar): MecTrouMeHust

some, any, no.
TpancnopTupoBka Tema (Topic) «TpancmopTupoBKa TOBapay»
TOBapa. Bunsr | («Transportation of goods»). Tema (Topic)
TPaHCIIOPTUPOBKH. «Bugsl TpancroptupoBkm» («Types of

9 | (Transportation of goods. | transportation»). I'pammartuka (Grammar): 4
Types of transportation). | Cremenn  cpaBHEHHS  TIPHIAraTelbHEBIX.

I'pammatrka (Grammar): CrnoBa
MIPOM3BOJHBIE OT EVery.

10 Pasmermienne toBapa | Tema  (Topic): Pa3smemenwe  TOBapa 4

(ckmasmpoBaHue, (ckmamupoBanue, xpanenne) (Placement of

22




BtusB

Ne | Hammenoranwue paszmena, N O0beM dhopme
CopneprxkaHue MPaKTHYECKUX 3aHATHI .
n/m TE€MBI JUCIUTIAHBI (dac.) | mpaKTHYECKOM
HOATOTOBKH
XpaHeHHe). Cpoxu | goods (warehousing, storage)). I'pammatuka
XpaHeHus (Grammar): TTapusle COIO3HI as ...as, not so
MPOMBIIIICHHBIX u | ...as. 'pammaruka (Grammar): Be3nuunbie
MPOIOBOJIBCTBEHHBIX npemnokenus.  Tema  (Topic):  Cpokwu
toBapoB. (Placement of | xpanenus MIPOMBIIIIEHHBIX 3§
goods (warehousing, | mpomoBonbcTBeHHBIX ToBapoB (Periods of
storage).  Periods  of | storage of food and manufactured goods.)
storage of food and
manufactured goods.
EBponeiickuit  aptukyn. | Tema (Topic) «EBponeickuii apTUKyI»
Ilonstne o xkoaupoBke | («European articley)
ToBapoB. Buael mrpux | I'pammaruxa(Grammar): JlefdcTBUTEIbHBIN U
komoB. (European article. | ctpamaTensHBIi 3aJI0T. I'pammaTuika

11 | The concept of coding | (Grammar): BpemeHa  cTpaaaTeIbHOTO 2
products.  Types  of | 3amora (1). Tema (Topic) «IlousiTHe o
codes). KOJUPOBKE TOBapOB. BHBI MITPHX KOIOBY

(«The concept of coding products. Types of
codes»).
Lena u nmomuthka | Tema (Topic) «bpamm, spiapik, Mapka
[ICHOOOPa30BaHUSL. toBapa» («The brand, label, brand of
Bponn, spabik, Mapka | goods»). I'pammatuka (Grammar):
toBapa (Price and pricing | Monanbabie  raronbl.  BompocuTenbHbIe
policy. The brand, label, | npemnokenuss ¢ MOJaIbHBIMH TJIArOJAMH.

12 brand of goods). Tema | I'pammaruka (Grammar): Heompenenennoe 4
(Topic) Ilena u MOAMTHKA | MECTOUMEHHE ONE M €ro COYEeTaHHE C
rienooopaszoBanus. (Price | MomalbHBIMU TJIAr0JIAMH.
and  pricing  policy).

I'pammaruka (Grammar):

OyHKIUM  MECTOMMEHUS

"it".

I'ocynapcreennsie Tema (Topic) «l"ocynapcTBeHHBIE
CTaHJapThI KadecTBa | CTaHJApThl KadecTBa ToBapoB» («State
toBapoB. Ilonstie o | Standards of product quality»).
ceprudukanmu  ToBapa. | ['pammaruka(Grammar): JIeliCTBUTEIIbHBIN U
XapaKTepUCTHKH cTpajatenpHblii  3amor. Tema  (Topic)

13 | kayectBa TOBapa. (State | «Ilonstue o  cepTHdHUKANUK  TOBapa. 4
standards of  product | Xapakrepuctiku kadectBa ToBapa» («The
quality. The concept of | concept of product certification.
product certification. | Characteristics ~ of  goods  quality»).
Characteristics of goods | I'pammaruka (Grammar): Bpemena
quality). CTpaJaTeLHOTO 3aJI0Ta.

Mapxkerunr (Marketing). | Tema (Topic) «Mapketunr» («Marketingy).
Pexnama ToBapoB | ['pammaTuka (Grammar): DyHKIUU
14 - - o : 4
(Advertising of goods). mecroumenuii "what, which". Tema (Topic)
Pexnama ToBapos (Advertising of goods).
MeHempKMEeHT Tema (Topic) «MeHeKMEHT
15 (Management). («Managementy). I'pammaruka (Grammar): 4
@yukiun riarosa "do". ®yHKIUK TJ1arojoB
"should, would".
CrpaxoBanue  ToBapoB | Tema (Topic) «CtpaxoBaHue TOBapOB»
16 (Insuring Goods). («Insuring Goodsy). I'pammatuka 4

(Grammar): YcrnoBHbIe TpeasiokeHus. Tema
(Topic) «llpenbsiBieHUEe TPETEH3WH TIO
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BTu.B
Ne | HammeHoBaHue paszzena, . O6BemM dhopme
CO):[Cp)KaHI/Ie MPAKTHUYICCKUX 3aHATHUU o
T/TI TEMbI TUCIUTUTHBI (dac.) | mpaKTHYECKOM
IIOATOTOBKHN
ctpaxoBanuio» («Making an Insurance
Claimy). I'pammarmka (Grammar):
WndpuanTHB.
MexnyHaponHast Tema (Topic) «MexayHapoaHass TOPTOBIISDY
toprosist (Foreign trade). | («Foreign trade»). I'pammaruka (Grammar):
17 Complex Subject. Tema (Topic) «HUmmopt- 4
skcnop™» («Import-exporty). ['pammaruka
(Grammar): Complex Object.
Tema (Topic) | Tema (Topic) KommbroTepHass HHIYCTPHS
Kommerorepnas (Computer Industry). I'pammaruka
18 | uanyctpus  (Computer | (Grammar): Absolute Participle 4
Industry). construction.  I'pammaruka  (Grammar):
Gerunds.
Tema (Topic) | Tema (Topic) MexayHapogHbIe
MexnyHapoaHbie opraHus3anuyM 10  CTaHAapTU3alud U
OpraHu3aIuu no | ceprudukarmu  ToBapoB  (International
CTaHIapTH3AINN u | organization for  standardization and
19 | ceprudukanuu ToBapos | certification of goods). I'pammaruka 4
(International (Grammar): YcI0BHbBIC TIPEIOKCHHUS.
organization for
standardization and
certification of goods).
Tema (Topic) | Tema (Topic): JIOKyMEHTOBE/ICHHE
JoxymeHTOBeIeHHE (otopmnenue nenoBoil KOPPECHOHACHIINH,
(Documentation TOBapHBIX HaKJIaTHbIX, 3aIpOCOB-
Management). MOATBEPKACHUN Ha TOJIY4YEHUE TOBapa.
20 (Documentation Management (registration 5
of business correspondence, commercial
invoices, confirmations, requests to receive
the goods)). TIpammarmka (Grammar):
CormacoBanne BpEeMEH B TJaBHOM U
NPpUAATOYHOM ITPCAJIOKCHUAX.
HTroro 76

8. TemaTHKa KypcOBBIX padoT (IpoeKTOB)

KypcoBbie paboThl HE PETyCMOTPEHBI.

9. CamocrosiTebHAs padoTa CTyJAeHTa

CamocrosiTenbHass paboTa CTyJIEGHTa TPH HM3YYCHUU  JTUCHMUILUIMHBI
«byXxranTepcKkui ynpaBJI€HYECKUN yYeT» HalpaBJICHA Ha!

—OCBOCHME PEKOMEHJOBAaHHOM IIpenojaBaTelieM W  METOJAUYECKUMU
YKa3aHUSIMU TI0 JAHHOW JUCIUIUIMHE OCHOBHOW M JIONOJHUTEIHLHON yueOHOMU
JINTEPATYyPHI,

—U3y4eHHe 00pa3oBaTENbHBIX PECYpPCOB  (JIIEKTPOHHBIE  Y4YEOHUKH,
AJIEKTPOHHBIE OMOTMOTEKH, JIEKTPOHHBIE BUICOKYPCHI U Jp. );

—paboTy ¢ KOMITBIOTEPHBIMU 00YYAIONTUMHU TTPOTPAMMaMHU;

—BBIIIOJIHEHWE  JOMAIIHUX  3aJaHUM MO  TPAKTUYECKUM  3aHSATHUSIM,
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BBITIOJTHEHWE TPaMMATUYECKUX  YNPAKHEHUH, 3aKpeIuieHUE JIEKCUYECKOTO
Marepuana

—CaMOCTOATENbHBI  ToucKk uHpopmanuu B HMHTepHere U JIpyrux
HMCTOYHUKAX;

—TIOJITOTOBKY K DK3aMEHY.

Tema 1. O cede (About myself) Moii paGounii JeHb U MOU BBIXOJHbIE
(My working day and days off)

Tema (Topic): «f crynen («I’m a student»). Tema (Topic): «Most cembsi»
(«My family»). Tema (Topic): «Mo# pabounii geHb» («My working
day»).I'pammatuka (Grammar): KoppektupoBka (GOHETHKHU U TPaBUIIa YTCHUS.

B mpoiiecce ycBoeHUsI TeMbl HEOOXOJUMO YSICHUTH CIIEIYIONINE OCHOBHBIC
MOHSTHS: TPABUJIa YTEHHUS, OCHOBHbIE (DOHETHYECKHE OCOOCHHOCTH HHOCTPAHHOTO
S3BIKA.

Oyenoynvle cpedcmea:. TEKCThl C TMPEATEKCTOBBIMH U TOCIETEKCTOBBIMU
3aJIaHASIMH, YITPOKHCHHS

Tema 2. Mou miansl Ha Oyayuee (My plans for future). KapbepHblit
poct wu  jgokHOocTH  («Career  building and  staff  positions»).
CoBepmiencTBoBanue HaBbIkoB (Promoting skills)

Tema (Topic) «Mou mumanbel Ha Oyaymee» («My plans for futurey).
I'pammatuka (Grammar): Aprtukau. a (an), the. I'pammarmka (Grammar):
EnuncTtBeHHOE, MHOXecTBeHHOe uucio. ['pammaruka (Grammar): Jluusele u
NPUTSHKATEIbHBIC MECTOMMEHHMS, unciuTenbabie. Tema (Topic) «KapbepHbiid pocT
u nomkHocTH» («Career building and staff positionsy). CosepiieHcTBOBaHME
HaBbIKOB (Promoting skills). I'pammaruka (Grammar): CtpykTypa HOpOCTOTO
NpeMIoKeHHsT  riaroiel: to  be, to have. [I'pammarumka (Grammar):
Cy1ecTBUTENBHOE - YAaCTh pe4H, 0003HaYaroIIast MPEAMETHI.

B mpouiecce ycBoeHMsI TeMbl HEOOXOIUMO YSICHUTH CIEAYIOIIME OCHOBHBIE
MOHSTHSA: €AMHCTBEHHOE, MHOXKECTBEHHOE YHWCIIO, JUYHBIE U MPHUTSHKATEIbHBIC
MECTOUMEHHUS, YUCIUTENbHBIE, CTPYKTYpa MPOCTOTO MPEII0KEHHS TIaroisl: to be,
to have, cyiiecTBUTENBHOE - YaCTh peur, 0003HAYAIOIIAst MPEIMETHI.

OyeHnounvie cpedcmea: JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE YMPAKHEHHS, TEKCTHI C
MPEITEKCTOBBIMU U TIOCIETEKCTOBBIMH 33/ IaHUSIMU

Tema 3. Moii umHctutyt (My Institute) Poccuiickuii yHuBepcuTeT
Koonepanuu (Russian Cooperative University)

Tema (Topic): «Kazanckmii koomepatuBHBIM uHCTUTYT» («The Kazan
Cooperative Institute»). I'pammaruka (Grammar): Tumbl BompocoB: oOIue,
crieruaibHbIe, albTepHATUBHBIC U pazaenutenbHbie. Tema (Topic) «Poccutickmii
yHuBepcuteT koomeparmm» («Russian Cooperative University»). ['pammarnka
(Grammar): HacTosimiue BpeMeHa akTuBHOTO 3ajiora (1)

B npornecce ycBoeHUs TeMbl HEOOXOIUMO YSCHHUTH CJICAYIOIINE OCHOBHBIC
MOHATHUS: THINBI BOMPOCOB: OOINHME, CHCHHAIbHBIC, aJbTEPHATHBHBIC U
pa3AeUTeNbHbIC, HACTOSIIINE BPEMEHA aKTUBHOTO 3aJI0Ta.
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leleHOLlele Cpé@Cl’l’lGd: JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUC YIPAKHCHHA, TCKCTHI C
NpEATCKCTOBBIMU U IMOCJICTEKCTOBLIMHA 3adHUAMU

Tema 4. YUro Taxkoe WorldSkills? (What is WorldSkills?). Wcropus
Bo3HukHoBeHnus aBu:kenust WorldSkills (History of WorldSkills)

Tema (Topic): «Yrto Ttakoe WorldSkills?» («What is WorldSkills?»).
I'pammaTuka (Grammar): Bompocutenbhbie cioa: What, who. Tema (Topic):
«Ucropus Bo3nmkHOBeHMs awkeHus WorldSkillsy («History of WorldSkillsy).
['pammatuka (Grammar): HacTosinue BpeMeHa akTUBHOTO 3aJiora (2)

B nporecce ycBoeHUs TeMbl HEOOXOJIUMO YSCHUTBH CIIEAYIONIUE OCHOBHBIC
MIOHSTHS: HACTOSIIME BPEMEHA aKTHBHOIO 3aJ10T4a.

Oyenounvie cpedcmeéa: JIEKCHKO-TPAMMATHYCCKHE YIPAKHEHHS, TEKCTHI C
NPEATEKCTOBBIMU M IMOCICTEKCTOBBIMHU 3aaHUSIMU

Tema S. Poccuiickasa Degepanusa. MockBa — croaumna Poccumn.
JocronpumeuareibHocT ropoaa. (The Russian Federation. Moscow is the
capital of Russia. The sightseeing of the city)

Tema (Topic) «Poccuiickas ®Denepanus» («The Russian Federationy).
['pammaruka (Grammar): HenpasuibHble W mipaBuiibHbIe riaroisl Tema (Topic)
«MockBa — croyidiia Haied ctpanbb». («Moscow — the capital of our countryy).
['pammatrka (Grammar): Ipomreaime BpeMeHa akTHBHOTO 3aiora. (1)

B nponecce ycBoeHus TeMbl HEOOXOAUMO YSICHUTH CIIEYIOIINE OCHOBHBIC
TIOHSTHS: MIPOIISAININE BPEMEHA aKTHBHOT'O 3aJ10Ta.

Oyenounvie cpedcmeéa: JIEKCHKO-TPAMMATHYCCKHE YIPAKHEHHS, TEKCTHI C
IPEITEKCTOBBIMU U TIOCICTEKCTOBBIMH 3 IaHHUSIMH.

Tema 6. Tarapcran (Tatarstan). Kazanus (Kazan). Moii poaHoii ropoja
(My native city)

Tema (Topic) «Tarapcran» («Tatarstan»). I'pammatuka (Grammar):
[Ipensioru mecta u HanpaBieHus. Tema (Topic) «Kazanb» («Kazany). ' pammarnka
(Grammar): MectouMenus some, any, no.

B mporiecce ycBoeHHsI TeMbl HEOOXOUMO YSICHUTH CIIEIYIOIINE OCHOBHBIC
MOHSTHUS: MECTOMMEHUS SOme, any, no.

Oyenoynvie cpedcmsa: TEKCUKO-TPAMMATHUYCCKUE YIPAXKHEHHUS, TEKCTHI C
MPEATEKCTOBBIMH U TTOCIETEKCTOBBIMH 33 TaHHUSMHU.

Tema 7. Worldskills — unesi, paccuurannas na ycnex. (Worldskills - the
idea proves to be successful). BocrpeGoBannbie npodeccnu (KoOMmeTeHIIHN)
WorldSkills B Poccum» («WorldSkills Russia»). YUemnuonar mnpodeccuit
(Skills competitions)

Tema (Topic): « Worldskills — unes, paccuntannas Ha ycnex» («Worldskills
- the idea proves to be successful»). I'pammaruka (Grammar): IIpomemnime
BpeMeHa aktuBHOro 3anora. (2) I'pammaruka (Grammar): O6opot there is, there
are. Tema (Topic): «BoctpeboBanusie npodeccun (kommerenimn) WorldSkills B
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Poccum» («WorldSkills Russiay). Uemnumonar npodeccuit (Skills competitions)
I'pammaTtuka (Grammar): Mecroumenus a little, a few.

B mporecce ycBoeHHsI TeMbl HEOOXOJAUMO YSCHUTH CIICAYIOIIHE OCHOBHBIC
noustus: Ilpomeamue BpeMeHa akTUBHOTO 3ajiora, O6oport there is, there are,
Mecroumenus a little, a few.

Oyenounvle cpedcmea: JTEKCUKO-TPAMMATHYCCKUE YIPAKHEHUS, TCKCTHI C
IPEATEKCTOBBIMHU M MOCIECTCKCTOBBIMU 33 [aHUSIMHU.

Tema 8. BenukoOpuranusi (Great Britain). Jlongon (London). Kak
npoxoasat copeBHoBaHusi WorldSkills B Beauxoopuranuu? (What are
WorldSkills UK Competitions?)

Tema (Topic) «BemukoOpuranus» («Great Britain»y). Tema (Topic)
«Tpagumuu BenmukoOputanum» («British traditions and customsy). ['pammarnka
(Grammar): Crenenu cpaBHeHus npuiarareiabHbiXx. Tema (Topic): «Jlonmon» («
Londony). I'pammatuka (Grammar): besnuunsie npenioxkenus. Tema (Topic):
«Kak npoxonsar copeBHoBanus WorldSkills B BenukoOputanuu?» («What are
WorldSkills UK Competitions?»).

B mporiecce ycBoeHHsI TeMbl HEOOXOIUMO YSICHUTH CIIEIYIONINE OCHOBHBIC
noHsaTus: CTeneHu CpaBHEHUS MpUJiaraTelibHbIX, be3nuunbie mpeaioxKeHus.

Oyenoynvle cpedcmsa: JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUE YTPAXKHEHUS, TEKCThI C
MPEATEKCTOBBIMH U TTOCIETEKCTOBBIMH 3 IaHHUSIMHU.

Tema 9. HUHocTpaHHbIe #A3BIKH B KM3HM COBPEMEHHOI'0 YeJIOBEKA
(Foreign languages in the life of modern man) AHrioroBopsimiue CTpaHbI:
CHIA, Kanana, Ascrpaiusa (English-speaking countries: the USA, Canada,
Australia)

Tema (Topic): MHocTpaHHbIE S3BIKM B JKM3HU COBPEMEHHOTO YEIOBEKa
(Foreign languages in the life of modern man) I'pammartuka (Grammar): [Tapubie
COIO3HI as ...as, not so ...as. Tema (Topic): AnrmoroBopsimue crpansl: CIIIA,
Kanana, Ascrpanus (English-speaking countries: the USA, Canada, Australia)

B npornecce ycBoeHusi TeMbl HEOOXOUMO YSCHUTDH CIEAYIOLIUE OCHOBHbBIE
noHsTus: IlapHble coro3bl as ...as, not so ...as.

Oyenounvie cpedcmea: JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUE YNPAXKHEHUsI, TEKCThI C
MPEATEKCTOBBIMU U MOCIETEKCTOBBIMU 3aIaHUSIMU.

Tema 10. UYro Takoe IDxonommka? (What is Economics?).
IpexnpunumarensctBo. Komanga ycmexa (Entrepreneurship. Successful
Team)

Tema (Topic) «Yro Takoe »skoHOMHKa?» («What is Economics?»)
['pammatuka(Grammar): JleldCTBUTENBHBIN U CTpajgaTeNbHbli 3a10r. [')paMMarrka
(Grammar): Bpemena  crtpamarenpHoro 3amora (1). Tema  (Topic):
«[IpennpunumarensctBo. Komanma ycmexa» («Entrepreneurship. Successful
Teamy). Tema (Topic) «Ikonomuka Benukoopuranun» («The economy of Great
Britain»). Tema (Topic) «Oxonomuka CIIIA» («The economy of the USA»)
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B mporiecce ycBoeHMS TeMbl HEOOXOIUMO YSICHUTH CICIYIOIINE OCHOBHBIC
MOHATHSA: J|eMCTBUTENBHBIM U CTPAATEIbHBIM 3aJI0T, BpemeHa cTpagaTtenbHOro
3aJiora.

Oyenoynvie cpedcmea: NEKCUKO-TPAaMMATHUYECKUE YIPAXKHEHUS, TEKCThI C
MPEATEKCTOBBIMU U TIOCIIETEKCTOBBIMU 3aJaHUSMMU.

Tema 11. OcHoBHbIe GopMbl He10BBIX opranu3anumii. (Basic forms of
business organizations). bu3Hec-unesi. ®uHaHcoBbIe moka3zatean (Business
Idea. Financial Data). OcHoBHbie eHHocTH Koomepanun (Basic Cooperative
Values)

Tema (Topic) OcHoBHBIE GopMBbl aenoBbXx opranusamuii. (Basic forms of
business organizations). I'pammatuka (Grammar): @yHKIHME MecToMMeHus "it".
Tema (Topic): busnec-unes. @unancopble nmokazatenu (Business Idea. Financial
Data). Tema (Topic): «OcHoBHBIC IIeHHOCTH Koomepanun» («Basic Cooperative
Values»). I'pammaruka (Grammar): MopjanbHble Ti1aroibl. BompocuTenbHbIC
IpeUIOKEHUS ¢ MoAanbHbIMU Tiarosiamu. Tema (Topic) Koonepatussl B Poccun
(Cooperatives in Russia) Jlon . tema (Topic) «IIpuHIMIBI KOOMEPAITUI
(«Cooperative  Principles»). I'pammatuka (Grammar): Heomnpenenennoe
MECTOMMEHHE ONe M €ro COYETaHUE C MOJATBLHBIMHU TJIaroJIaMH.

B mpouecce ycBoeHHsI TeMbl HEOOXOAUMO YSCHUTH CIIEAYIOUINE OCHOBHBIC
noHsATus: MojanbsHble raaroibel, @yHkiuu MecrouMmenusa "it", Heompenenennoe
MECTOMMEHHE ONE U €r0 COYETaHHe ¢ MOAATLHBIMU TJIaroJIaMH.

OyeHnounvie cpedcmaa: JEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHE YMPAXHEHUS, TEKCTHI C
IPEITEKCTOBBIMU U TIOCICTEKCTOBBIMH 3 1aHHUSIMH.

Tema 12. «IIpousBoacrBo» («Production»). «IlimanupoBanue padouero
npouecca» (Production Planning) . «Pa3Burne #W IUIAHMpPOBaHHE
npoun3BoacTea ToBapoB» («Product development and planning»)

Tema (Topic) «lIpousBoactBo»  («Production»). Tema (Topic):
[InanupoBaHue pabouero porecca (Production Planning)
['pammaruxa(Grammar): [eficTBUTENbHBIN U CTpagaTenbHbI 3amor. Tema (Topic)
«Pa3BuTHe ¥ MIIaHWpOBaHUE MPOM3BOICTBA TOBapoB» («Product development and
planningy). 'pammaruka (Grammar): Bpemena crpagatenbHoro 3anora (1).

B mpouiecce ycBoeHHsI TeMbl HEOOXOJIUMO YSICHUTH CIIEIYIOIIME OCHOBHBIE
MOHATHUA: J{eMCTBUTENBHBIA U CTpaJaTeNbHbIA 3ajior, BpemeHa crpamarenbHOro
3aJora.

Oyenounvie cpedcmea: JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUE YTPAXKHEHUS, TEKCThI C
MPEATEKCTOBBIMH U TTOCIIETEKCTOBBIMH 33 TaHUSMHU.

Tema 13. Tema (Topic) OnroBasi Toprosiasi (Wholesaling). Tema (Topic)
Po3nuunas Toprosis (Retailing). CtpaxoBanue ToBapoB (Insuring Goods)

Tema (Topic) OnroBast Toproisi (Wholesaling). I'pammartuka (Grammar):
beccoroznoe mnomgunnenne. Tema (Topic) Posnmunas toprosmst (Retailing).
I'pammaruxa (Grammar): Bpemena ctpamatensHoro 3anora (2). Tema (Topic)
«CtpaxoBanue ToBapoB» («Insuring Goods»). 'pammaruka (Grammar): Y crnoBHbIE
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npenioxenus. Tema (Topic) «lIpenwsiBneHue mnpeTeH3Ui MO CTPaAXOBAHUION
(«Making an Insurance Claimy). ['pammaruka (Grammar): MaunuTHB.

B mpoiiecce ycBoeHHsI TeMbl HEOOXOUMO YSICHUTH CIIEIYIONINE OCHOBHBIC
noHsaTus: beccorozHoe nogaunHenue, BpeMena ctpagaTenbHOro 3ajiora, Y CJI0BHbBIE
npemsioxxenus, UTHGUHUTHUB.

Oyenoynvie cpedcmea: IEKCUKO-TPAMMATUYECKUE YMPAXKHEHUS, TEKCThI C
MPEATEKCTOBBIMU U MOCIETEKCTOBBIMU 3aIaHUSIMHU.

Tema 14. [loTpeduTenbckas cTOoMMOCTh U ieHo0Opa3oBanue (Utility and
Pricing). YcroitunBoe pa3surtue (Sustainable Development)

Tema (Topic): «IloTpebuTenpckas CTOMMOCTh W IIEHOOOpPA30BAHHE)
(«Utility and Pricing»). I'pammarmka (Grammar): CoriiacoBanne BpeMEH B
TJIABHOM W TIPUJATOYHOM TpemtokeHusXx. Tema (Topic): YcroitunmBoe pa3BUTHE
(Sustainable Development)

B nponecce ycBoeHusi TeMbl HEOOXOUMO YSCHUTBH CIEAYIOLIUE OCHOBHbIE
noHsATUs: CorinacoBaHWE BPEMEH B IVIAaBHOM U MPUIATOYHOM MPEITIOKEHUAX.

Oyenoynvle cpedcmsa: JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE YTPAXKHEHUS, TEKCTHI C
MPEATEKCTOBBIMU M TIOCIIETEKCTOBBIMU 3aJJaHUSMMU.

Tema 15. Mapkerunr (Marketing), MapkeTuHrosoe mnJiaHupPOBaHHE
(Marketing Planning). Pexkiiama toBapos (Advertising of Goods)

Tema (Topic): «Mapketunr» («Marketing»). ['pammaruka (Grammar):
Oynkuuu  Mmectoumenuid "what, which". Tema (Topic): Pekimama ToBapoB
(Advertising of Goods). Tema (Topic): MapketunroBoe ranupoanue (Marketing
Planning).

B mpouiecce ycBoeHHsI TeMbl HEOOXOJIUMO YSICHUTH CIIEIYIOIIME OCHOBHBIE
noHstus: OyHkiuu mecroumenuit "what, which".

OyeHnounvie cpedcmea: JIEKCUKO-TPaMMAaTHUYECKHE YNPAKHEHUS, TEKCThI C
IPEITEKCTOBBIMU U MOCIETEKCTOBBIMH 331aHUSMHU.

Tema 16. Menemkment (Management). IIpe3eHTamuss KOMIAHUM
(Presentation of the Company)

Tema (Topic): «MenemxmenT» («Managementy). ['pammaruka (Grammar):
®dyukuuun Thnarona "do". ®dynknuu riaarosoB “should, would”. Tema (Topic):
[Tpe3enTanms kommanuu (Presentation of the Company)

B mpouiecce ycBoeHHsI TeMbl HEOOXOJIUMO YSICHUTH CIIEIYIOIIME OCHOBHBIE
noustusi: Oynkruu ruarona "do", ®ynkuuu raarosnos "should, would".

Oyenounvle cpedcmea: JTEKCUKO-TPAMMATHYECKUE YIPAKHEHUS, TEKCTHI C
NPEATEKCTOBBIMHU M MOCIETCKCTOBBIMU 3a[aHUSIMU.

Tema 17. Mexkaynapoanas toprosJst (Foreign trade)

Tema (Topic) «Mexaynapoanas Toprosis» («Foreign trade»). I'pammaTuka
(Grammar): Complex Subject. Tema (Topic) «Wmnopt-a3xcnopt» («Import-
export»). 'pammaruka (Grammar): Complex Object
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B IMpOoIeCCCC yCBOCHMA TCMbI HCO6XOI[I/IMO YSACHUTH CICAYIOIHNC OCHOBHBLIC
nonstus: Complex Subject, Complex Object.

le;eHOLlele cpedcmea: JICKCUKO-TPAMMATHYCCKHUC YIIPA)KHCHHA, TCKCTBI C
MNPEATCKCTOBBIMHA U ITOCICTCKCTOBBIMHU 3aIaHUAMMU.

Tema 18. Komnblorepuas wunayctpusa (Computer  Industry).
HUccaenoBanue: Texkymass uHpopmauus, (Pakrbl, HUPpPbLI U HOBOCTH O
HaBbIKkax Bo BceM mmpe (Research: Current information, facts, figures and
news about skills around the world)

Tema (Topic) Komnwtorepuas naayctpus (Computer Industry). I'pammaTika
(Grammar): Absolute Participle construction. Tema (Topic) HccnemoBanue:
Texymas uHpopMmaius, ¢akTbl, HUOPEI U HOBOCTH O HABBIKAX BO BCEM MUPE
(Research: Current information, facts, figures and news about skills around the
world). I'pammartuka (Grammar): Gerunds.

B IMpOoHcCcCC yCBOCHUSA TCMBbI HGO6XO,Z[I/IMO YACHUTH CIICAYIOIMUC OCHOBHBIC
noustusi: Absolute Participle construction, Gerunds.

014€H01{Hbl€ cpedcmea: JICKCUKO-TPAMMATHYCCKHUC YIIPA)KHCHHA, TCKCTBI C
IMPCATCKCTOBBIMHA U ITIOCJICTCKCTOBBIMHU 3aldaHUSAMU.

10. IlepeyeHb HOPMATHBHBIX TMPABOBBIX AaKTOB, OCHOBHOH M
JAOIMOJIHUTEJIbHOH Y4e0HON JUTepaTypbl, HEOOXOAMMBIX /Js1 OCBOCHHUS
JTACIHUILTAHBI

a) OCHOBHAsl JTUTEpaTypa:

1. UHocTpaHHbI $3bIK (QHIVIMMCKUN SI3bIK) : JUIsl BCEX HaIpaBJICHHM
noAroToBku OakanaBpuata u cnenuanutera KemI 'K / M.B. MexoBa. - KemepoBo
: Kemepos. roc. un-T kynbtypsl, 2017. - 212 c. - ISBN 978-5-8154-0369-7. - Tekcr
: anekTponnsiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1041667 — Pexxum
JOCTYIIA: IO MOJIUCKE.

2. OCHOBBI METOJIUKH O0yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM : yueOHoe mocooue /
INansckoBa H. /1., Bacunesuu A.Il., KopsikoBueBa H.®., AkumoBa H.B. — Mockga

KuaoPyc, 2021. — 390 c. — ISBN 978-5-406-08596-7. — URL:
https://book.ru/book/940193 — TekcT : 3IEKTPOHHBI.

0) TONOJIHUTEIbHAS JTUTEpaTypa:

1. OcHOBBI METOAMKN 00YUYEHUSI MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM : yueOHoe rmocodue /
l'ansckoBa H./l., Bacunesnuu A.Il., KopsikoBueBa H.®., AkumoBa H.B. — Mocksa
: KnoPyc, 2020. — 390 ¢. — (6axanaBpuar). — ISBN 978-5-406-07716-0. —
URL: https://book.ru/book/933575 — TekcT : 371eKTPOHHBIIA.

2. OCHOBBI METOJIMKH O0yUEHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM : yueOHOe mocooue /
INansckoBa H. /1., Bacunesuu A.Il., KopsikoBuesa H.®., AkumoBa H.B. — Mockga
: KnaoPyc, 2021. — 390 c¢. — ISBN 978-5-406-08596-7. — URL:
https://book.ru/book/940193 — TeKcT : 3IeKTPOHHBI.

3. OCHOBBI METOIMKH O0yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM : yueOHOe mocooue /
INansckoBa H. /1., Bacunesuu A.Il., KopsikoBuesa H.®., AkumoBa H.B. — Mockga

30



: KunoPyc, 2020. — 390 c. — ISBN 978-5-406-07716-0. — URL:
https://book.ru/book/933575 — TekcT : 37€KTPOHHBIHA.

4. ®opMHUpPOBAHUE MEXKKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH cTyAeHToB ¢ OB3 B
npoiiecce COBEPILIEHCTBOBAHHUS npodeccruoHaIbHO OpPUEHTHPOBAHHOTO
WHOCTpaHHOTO si3bIKa : MoHOrpadus / Kupeera I.A. — Mocksa : Pycaiinc, 2020.
— 181 ¢. — ISBN 978-5-4365-2406-1. — URL.: https://book.ru/book/934937 —
TeKCT : BIEKTPOHHBIM.

5. AkTtyanpHBIC TPOOJIEMBI TPENOJAaBaHWS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
HES3bIKOBOM BY3€ B COBPEMEHHOW 00pa3oBaTeIbHOM Mapaaurme : COOpHUK cTaTen
/ Canpiackast T.B. — Mocksa : Pycaitac, 2020. — 229 c¢. — ISBN 978-5-4365-
4094-8. — URL: https://book.ru/book/935183 — TekcT : 2IeKTpOHHBIH.

11. Tlepedyenb pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHHKANNOHHOMN
cetn «MHTepHeT» M MH(OPMAUMOHHBLIX TEXHOJIOTM, HMCHOJb3yeMbIX NPH
OCYILLIECTBJICHMH O00pa30BaTeIbHOI0 Mpoulecca M0 AUCHUIUIMHE, BKJIHYas
nepevYeHb MPOrpaMMHOrO odecmevyeHusi, NPpo(ecCHoOHAIBHBIX 0a3 JAHHBIX H
HH(OPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

1. Pecypchbl nH(pOpManMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHON cetu «MHTepHeT»,
BKJIIOYAst MpodhecCHuOHaIbHBIE 0a3bl JTAHHBIX

- http://study-english.info - Caiit m1g wW3y4arommx aHTIHMACKUEN  SI3BIK,
CTYJIEHTOB, TIPETIOaBaTesICii By30B U IIEPEBOTINKOB

- http://www.mystudy.ru - Aurimiickas rpaMMmatrka Ha MyStudy.ru

- http://www.homeenglish.ru/Grammar.htm - Anrimiickas rpaMmaTHKa Ha
HomeEnglish.ru

- http://www.study.ru/support/nandbook - CnpaBodHHK IO TpaMMaTHKE
aHTJIMICKOTO si3bIKa Ha Study.ru

- http://www.grammar.sourceword.com - IIpakTudeckas TrpamMmaTHKa
aHTIIMHCKOro si3bika Ha Grammar.Sourceword.com

- http://www.native-english.ru/grammar-  IIpakTuueckass TrpamMmaTHKa
aHTJIMMCKOro s3bika Ha Grammar.Sourceword.com - I'paMmaTuka aHTJIUKACKOTO
s3bika Ha Native-English.ru

2. JIUIIeH3MOHHO MPOTpaMMHOE 00eCTICUCHUE

1. Desktop School ALNG LicSAPk MVL.

a. Office ProPlus All Lng Lic/SA Pack MVL Partners in Learning
(munensus Ha maket Office Professional Plus)

b. Windows 8

2. KoncynbTanT + Bepcus npod.- cripaBovHasi mpaBoBasi cucTemMa

3. Cucrema TectupoBanus INDIGO.

3. CBOOOAHO pacrpocTpaHsIeMoe MPOrpaMMHOE o0ecTicueHUE

1. Adobe Acrobat — cBo6ogHO-pacnpocTpansemoe 10

2. Untepuer-Opaysepst  Google  Chrome, Firefox —  cB0oOogHO-
pactpoctpansiemoe [10
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http://study-english.info/
http://www.mystudy.ru/
http://www.homeenglish.ru/Grammar.htm
http://www.study.ru/support/handbook
http://www.grammar.sourceword.com/

Kaxnprii oOydaromuiics B TedeHHE Bcero oOydeHusi oOecreunBaeTcs
WHIUBUYAIbHBIM ~ HEOTPAHUYEHHBIM  JTOCTYIIOM  3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHOU
CUCTEME U JIEKTPOHHOU MHPOPMALIMOHHO-00pa30BaTEILHOM Cpejie.

12. OnucaHue MAaTepPHAJIbHO-TEXHHYECKOW 0a3bl, HeOOXOAUMOM IJIA
OCYIIECTBJIEHHA 00Pa30BaTEJIbLHOI0 MPOIecca MO TUCHUTLIHHE

OO6pa3zoBaTebHBIN MPOIIECC oOecrieunBaeTcs CIIeHUATbHBIMU
NOMEIICHUSIMH, KOTOpbIE NPEJICTABISIIOT COOOM ayJIuUTOpUHM [JIsl MPOBEICHHS
3aHATHI JIEKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHATHM CEMHUHApCKOrO THIA, BBIITOJIHEHUS
KYpPCOBBIX pa0OOT, TPYNIOBBIX W WHIUBHUAYAJbHBIX KOHCYJbTAlMA, TEKYIIETO
KOHTPOJII WM NPOMEXKYTOYHOM AaTTeCTalluH, MOMEMICHHS [JIs CaMOCTOSTEIbHON
paboThl CTYIEHTOB M TIOMEIICHUS I XpaHEHUuss U MNpoPUIAKTUYECKOTO
oOCIy>KMBaHUS y4eOHOTO 000pYA0OBaHHUS.

CneunanbHbie MIOMEIICHUS COOTBETCTBYIOT JENCTBYIOIIUM
MIPOTUBOIIOKAPHBIM MTpaBUIaM U HOPMaM, YKOMIUJIEKTOBAHbI CIEIIMAIM3UPOBAHHON
MeOelbIO.

AyauTopuM  JIEKIMOHHOTO  THUIA,  OCHAIIEHHBIE  MPOCKIHUOHHBIM
00Opy/IOBaHUEM M TEXHUYECKHMMH CPEACTBAMHM OOYy4EeHMs, 00eCleynBaIOLUIMMU
npejcTaBiieHre yueOHOM nH(popMaIuu OOJIbIION ayTUTOPUH, JEMOHCTPAIMOHHBIM
000pyI0BaHUEM.

[lomenieHuss s CaMOCTOATENBHOM padOThl OO0YYAIOIIMXCS OCHAIIEHBI
KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOHM, oOecrnednBaronieil Aoctyn K cetd HWHTepHeT u
ANIEKTPOHHON MH(OPMALIMOHHO-00pa30BaTEIbHON Cpe/ie YHUBEPCHUTETA.

32



